
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
November 3, 2024 - $ 1492.00 

Grotto - $95.00 
Renovations - $155.00 

World Mission Sunday - $120.00 

Quêtes – Merci! 
Le 3 novembre, 2024 –1492.00$ 

Grotte –95.00$ 
Rénovations -155.00$ 

Œuvre pontificale de la propagation de la foi –120.00$ 
 

Ministère liturgique 

Le 10 novembre, 2024 à 9h     Musique :  Lynne et Chorale 
Hôtesse d’accueil : Laurent Robidoux 
Sacristain/servant : Bob Maynard 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Paul Catellier, Laurent Robidoux et 2 bénévoles 

Le 17 novembre, 2024 à 9h    Musique :  Carmen et Monique 
Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lecteur : Denis Clément  
Aide à la communion : Omer Boulet 
Quête : Paul Catellier, Laurent Robidoux & 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   

November 10, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Roxelle Gosselin 

Altar server: Michelle Robidoux, Félix, Mallie & Adelle 

Barnabé  
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 

Collection:.Patrick & Paxton Hamonic, Roxelle Gosselin  

November 17, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 

Altar server: Zoé & Kai Maynard 

Reader: Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Elaine Remenda   

Collection:. Sylvain, Félix, Malie & Adelle Barnabé 

 

Intendance 
 

Le 10 novembre, 2024 – 32e dimanche du temps ordinaire 
 

« Amen, je vous le dis : cette pauvre veuve a mis dans le 
Trésor plus que tous les autres » (Marc 12, 43). 
 
Ces paroles de Jésus démontrent que Dieu n’apprécie 
pas la quantité de nos offrandes, mais la qualité et la 
sincérité de nos cœurs. Ils nous invitent à donner par 
amour sincère, plutôt que de rechercher la 
reconnaissance ou l’approbation. Il nous rappelle que 
notre valeur n’est pas déterminée par notre richesse ou 
nos possessions matérielles, mais par notre générosité à 
donner et notre dépendance de Dieu. 
 

Stewardship 
 

November 10, 2024 – 32nd  Sunday in Ordinary Time 
 

“Very truly I tell you, this poor widow has put in more 
than all those who are contributing to the treasury” 
(Mark 12:43). 
 
These Jesus’ words demonstrate that God values 
not the quantity of our offerings, but the quality and 
sincerity of our hearts. They invite us to give out of 
genuine love, rather than seeking recognition or 
approval. It reminds us that our worth is not 
determined by our wealth or material possessions, 
but by our generosity to give and our dependence 
on God. 

 

Marriage Tips 
 

Laughter reduces stress and helps connect us with others. 
Watch a funny movie with your spouse tonight or play a 

game of Twister! 

 

Réflexions sur le mariage 
 

Le rire réduit le stress et contribue à nous rapprocher des 
autres. Regardez un film drôle avec votre époux/épouse ce 

soir ou faites une partie de Twister! 

 

 

Did you know? 

 

At the end of the campaign, we will distribute the 
ride donations (up to $10,000!) to other non-profit 
groups chosen by our ride night volunteers!  
 

Volunteer at www.rednosestmalo.com 
 

When you volunteer, your chosen group will receive 
some of those ride donations! 
 

Ride nights start Friday, November 29, 2024. 

 

 

    

During this second week of the Good Shepherd Campaign, we invite you to visit the Archdiocese's website to watch the video with 

Archbishop LeGatt and our five seminarians. 
 

The cost to support a seminarian is about $45,000 per year. This includes room and board, tuition, medical insurance and a monthly 

stipend. For international seminarians, it is also a question of legal fees and transport to bring him from abroad. At least twice during 

his studies, we pay for a trip home to see his family.  
 

The cost to bring in an international priest is about $20,000. This cost includes legal fees, travel, two and a half months' salary paid by 

the Archdiocese during his enculturation, language classes if needed, and an allowance for him to prepare for his first winter here.  
 

This year's Campaign brochure has been sent to all households in the Archdiocese's database and is available electronically on the 

Archdiocese's website. You can also get one from the back of the church. 
 

We invite you to discern in prayer to support the Good Shepherd Campaign 2024, because priests play a vital role in the life of the 

Church. It is important that we continue to support seminarians and international priests in their vocations. 

 

Au cours de cette deuxième semaine de la Campagne du Bon Pasteur, nous vous invitons à visiter le site Web de l'Archidiocèse 

pour accéder la vidéo de Mgr LeGatt et nos cinq séminaristes.    
 

Le coût pour soutenir un séminariste est environs 45 000 $ par année. Ceci inclus le logement et la nourriture, les cours, 

l’assurance médicale et une allocation mensuelle. Pour les séminaristes internationaux, il s’agit aussi des frais légaux et le 

transport pour le faire venir de l’étranger. Au moins deux fois durant ses études nous lui payons un voyage à la maison pour 

voir sa famille.  
 

Le coût pour faire venir un prêtre international est environ 20 000 $. Ce coût inclus les frais légaux, le voyage, deux mois et 

demi de salaire payé par l’Archidiocèse durant son enculturation, cours de langue au besoin, et une allocation pour qu’il 

s’approvisionne pour son premier hiver ici.  
 

Nous vous invitons à discerner dans la prière de soutenir la Campagne du Bon Pasteur 2024, car les prêtres jouent un rôle 

vital Pour la vie de l’Église. Il est important que nous continuions à soutenir les séminaristes et les prêtres internationaux dans 

leurs vocations.  
 

Nous vous invitons à prier pour nos séminaristes qui continuent à discerner la volonté de Dieu dans leur vie et leur cheminement 

vers la prêtrise. 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 
Prayer Intention for November 2024 

For anyone who has lost a child – We pray that all parents who mourn the loss of a son or daughter find support in their 
community and receive peace and consolation from the Holy Spirit. 

Intentions de prière mensuelles du Pape François 
Intention de prière pour le mois de novembre 2024 

Pour ceux qui ont perdu un enfant – Prions pour que tous les parents qui pleurent la mort d’un fils ou d’une fille trouvent un 
soutien au sein de la communauté et obtiennent de l’Esprit consolateur la paix du cœur. 

 

        
 

Columbarium niches / niches de columbarium 
 

Nous avons des niches à vendre à partir de 2 920,00 $ et 
jusqu'à 3 300,00 $. Cela comprend un accès ouvert/fermé à 
la niche pour une personne seule ou deux accès 
ouverts/fermés à la niche pour un couple, et une plaque 
avec le nom et la date. 
 

We have niches for sale for as low as $2,920.00 up to 
$3,300.00. This includes one open/close access to the niche 
for Single person or two open/close access to the niche for a 
Couple’s niche, and one name and date plaque. 

 

 Disponibilité d’urne / Urn availability  
 

La paroisse vend deux types d’urne : l’un en bois, 

manufacturé par M. Bill Remenda (204-347-5443) et l’autre 

en céramique pour $200.00, disponible au bureau. (204-347-
5518) 

The Parish now sells two types of urns: one made of wood 

by Mr. Bill Remenda (204-347-5443) and a ceramic option 
for $200.00 at the office (204-347-5518) 

       
 

 

 

http://www.rednosestmalo.com/


 

 

Monday/ Lundi (November 11 novembre)                

 

Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (November 12 novembre)          Église 8h30            

Église 9h00               
 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
  † Marcel Collette / Famille et amis  

Wednesday/mercredi (November 13 novembre)                                                                

Messe privée / Private Mass 

  † Lionel Millette / Arthur et Eva Milette  

Thursday/jeudi (November 14 novembre) Church 3:00 pm 

Church 6:30 pm 

Church 6:55 pm 
                                                                    Church 7:00 pm 

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Benediction with the Blessed Sacrament 
† Jean Desrosiers / Edith Desrosiers & Family  

Friday/vendredi (November 15 novembre) Chalet 12h40 pm 
                                           Chalet 13h00/1:00 pm English                  

Chapelet  
† Albert Péloquin / Alice Hébert  

Saturday/samedi (November 16 novembre)         Vita 5 pm † Keanan Okapiec / Marc & Gisèle Maynard  

Sunday/Dimanche (November 17 novembre)        Église 9h                                            

Church 11 am 

 

  † Gérald & Clara Grégoire / René & Monique Catellier  

  † Anita Preteau / Family and Friends  

 

  

  

  

  

 

 

  

 
 

  Monday/lundi  (November 23 novembre)                                 
                                                   

 

Pas de messe / No Mass 
 

 

 

Tuesday/mardi  (November 24 novembre)                                       Agathe Fournier & Denise Gosselin 
 

 

Wednesday/mercredi  (November 25 novembre)           
                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Lévi & Paul Gosselin 
 

Thursday/jeudi (November 26 novembre)     
                                                                     
                                                                                        

 

 

Jean Hince & Réal Chaput 
Rosary and Divine Mercy Chaplet  
 

  

 Friday/vendredi  (November 27 novembre)                    
                                                 

 

Pierre Marcotte / Friends and Family 
 

 

  Saturday/samedi  (November 28 novembre)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

 

  Sunday/dimanche (November 29 novembre)                                                                               
 

Roger Maynard / Gilles & Denise Forest 
 

Café rencontre 
 

Le troisième mardi du mois, venez nous 
rejoindre à la sacristie pour un café rencontre 
après la messe. Ensuite, si vous avez le gout 
de vous joindre à nous pour une maisonnée de 
foi de 10h à 11h.           

Tous sont bienvenus! 

 

Liturgy of the Word with Children, First & Third Sunday of the month at the 11 am mass. 
 

 
Illuminate, an evening of adoration, reconciliation, 
and fellowship, will be held at St. Pierre parish on 
November 15th at 7:30 p.m.  We encourage you to 
come on out and experience this beautiful event! 

 
Illuminate, une soirée d'adoration, de réconciliation et 
de rassemblement, se tiendra à la paroisse Saint-
Pierre le 15 novembre à 19h30. Nous vous 

encourageons à venir vivre ce bel événement ! 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 19 novembre, 2024 à 19h /  

November 19, 2024 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 13 novembre, 2024 à 19h / 

Novembre 13, 2024, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 12 novembre, 2024 à 19h  

Next Meeting November 12, 2024, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

 

 

Dimanche, le 10 novembre, 2024 
Sunday, November 10, 2024 

 

32ième dimanche du temps ordinaire 

32nd Sunday in Ordinary Time 
        

 
 

 

PAROISSE SAINT- MALO  

 BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY 
 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi / Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen  Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis     Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole                 Téléphone/Telephone: 204-347-5518 
Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko          Facebook : Paroisse St-Malo 
 
 

                    

 
 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Nos sincères sympathies aux familles d’Ernest Côté, Simone Déquier et George Jean Murray. 
Our sincere sympathies to the families of Ernest Côté, Simone Déquier & George Jean Murray. 

 New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir 
un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait 
en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse. 
 

La famille de Simone Déquier remercie toutes les personnes qui ont témoigné leurs sympathies lors du décès de 

Simone. Merci à L’abbé Paul Nguyen, la chorale, et l'organiste pour la belle célébration eucharistique. Merci aussi 

aux Dames de la Paroisse pour la collation et toutes les personnes qui ont pris part à cette messe de funérailles de 

Simone Déquier. 

Simone Déquier’s family would like to thank everyone who came to support and relay their sympathies for Simone’s 

passing.  Thank you, Father Paul Nguyen, the choir, & the organist for the beautiful Eucharistic celebration; and “Les 

Dames de la Paroisse” for the lunch; and to all who took part in the funeral mass for Simone. 

 

  

Remembrance Day – November 11th 
Lest we Forget 

 
Jour du souvenir – le 11 novembre 

N’oublions pas 

COURTES CATÉCHÈSES SUR LE 
DÉROULEMENT DE LA MESSE 

37ième CATÉCHÈSE : La prière 
après la communion 

Après le moment de silence, le célébrant invite 

l’assemblée à s’unir à lui pour la prière qui conclut 

les rites de communion. 

Par cette prière, le célébrant demande que les 

grâces reçues dans la communion au Corps et au 

Sang du Christ produisent des fruits dans la vie des 

fidèles. 

Ces fruits comportent entre autres : 

 l’accroissement de notre union au Christ, 

 l’unité entre les chrétiens, 

 la force pour tenir bon dans les épreuves, 

 le témoignage de notre foi et de notre 

engagement envers les pauvres et nos 

prochains. 
        (cf. C.É.C.C., Catéchisme de l’Église catholique, no.1391-1401, 1993.) 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS 
DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three months in 
advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course / 

cours de préparation au baptême ****** 
Classes will be offered 3 times a year, end of September 

or end of January or end of May 
Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, 

fin janvier ou fin mai 
Are you expecting? Call the office to prepare before the 

baby comes! 
 

 


	37ième CATÉCHÈSE : La prière après la communion
	32ième dimanche du temps ordinaire

